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Аннотация: В статье рассматривается понятие этнолингвистической компе-
тенции как одного из ключевых аспектов подготовки специалистов в вузах 
на современном этапе. Особое внимание уделено методам формирования 
этнолингвистической компетенции через интеграцию культурных аспектов 
в процесс обучения иностранным языкам. Описаны основные компоненты 
этнолингвистической компетенции, такие как когнитивный, коммуника-
тивный и аффективный, а также их значение для успешной межкультурной 
коммуникации. В ходе исследования были выявлены проблемы, связанные 
с недостаточной методической базой и подготовкой преподавателей. Опре-
делены перспективы развития этнолингвистической компетенции в вузах, 
в том числе через использование мультимедийных технологий и междуна-
родное сотрудничество.
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Современные процессы глобализации и интернаци-
онализации образования подчеркивают важность 
подготовки специалистов, обладающих не только 

лингвистической, но и этнолингвистической компетен-
цией. В условиях поликультурного общества актуаль-
ным становится формирование у студентов способно-
стей к пониманию культурных особенностей различных 
народов, что способствует межкультурной коммуника-
ции и взаимопониманию. В связи с этим возрастает роль 
этнолингвистической компетенции как составного ком-
понента профессиональной подготовки в вузе.

Этнолингвистическая компетенция, являясь междис-
циплинарным понятием, включает в себя знание языко-
вых норм и культурных кодов, характерных для различ-
ных этнических сообществ. Она охватывает способность 
адекватно интерпретировать культурные смыслы, выра-
женные через язык, и обеспечивает более глубокое вос-
приятие иноязычного мира. Однако, несмотря на зна-
чимость этой компетенции, она остается недостаточно 

исследованной в контексте высшего образования.

Целью данной статьи является анализ понятия «эт-
нолингвистической компетенции» в образовательной 
среде вуза на современном этапе. Рассматриваются под-
ходы к ее формированию у студентов, а также выявляют-
ся основные проблемы и перспективы внедрения этно-
лингвистического компонента в учебный процесс.

Этнолингвистическая компетенция как предмет на-
учных исследований появилась на стыке нескольких 
дисциплин — лингвистики, этнолингвистики и педагоги-
ки, что предопределяет её многоаспектный характер. В 
условиях глобализации и поликультурного общества эт-
нолингвистическая компетенция приобретает всё боль-
шее значение в образовательном процессе, особенно 
в подготовке специалистов, работающих в сфере меж-
культурной коммуникации.

Исследования в области этнолингвистики ведут 
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своё начало от трудов таких учёных, как Эдвард Сепир 
и Бенджамин Ли Уорф. Их гипотеза лингвистической от-
носительности подчеркивала взаимосвязь языка и вос-
приятия мира, что создало базу для понимания культур-
ных различий через язык. Это понятие лежит в основе 
этнолингвистической компетенции — способности вос-
принимать и интерпретировать языковые и культурные 
различия, проявляющиеся в речевых практиках разных 
этнических сообществ [7; 11].

В отечественной науке существенный вклад в раз-
витие этнолингвистики внесли Ю.С. Степанов, В.Н. 
Топоров и Н.И. Толстой. Их работы раскрывают куль-
турно-языковые особенности и взаимосвязи между 
языком и культурой этносов, что подкрепляет необхо-
димость формирования этнолингвистической компе-
тенции в образовательной среде [8; 9; 10]. Современ-
ные исследования (А.А. Леонтьев, Е.М. Верещагин, В.Г. 
Костомаров) концентрируются на подготовке студен-
тов к межкультурному взаимодействию и подчеркива-
ют значимость интеграции этнокультурных элементов 
в учебные программы [3; 5].

Этнолингвистическая компетенция рассматривает-
ся как неотъемлемая часть общей коммуникативной 
компетенции, которая позволяет эффективно уча-
ствовать в процессах общения, учитывая культурные 
и языковые различия собеседников. Эффективная 
коммуникация невозможна без знания и понимания 
лингвистической картины мира — совокупности пред-
ставлений о действительности, которые закреплены в 
языке и формируют восприятие мира представителями 
разных этносов. Такая картина отражает специфиче-
ские культурные коды, которые необходимо учитывать 
в процессе общения [14, с. 185].

Особое внимание в исследованиях уделяется фор-
мированию способности студентов интерпретировать 
этнокультурные особенности языка — специфические 
элементы, связанные с традициями и культурными нор-
мами того или иного этноса. Такие особенности прояв-
ляются в лексике, фразеологии и речевом поведении. 
Важно, чтобы студенты не только овладели языковыми 
нормами, но и научились понимать контексты, в которых 
те или иные языковые единицы приобретают культур-
ное значение.

Современные педагоги (Л.В. Щерба, И.Л. Бим, М.А. 
Бахтин) подчёркивают значимость интеграции этно-
лингвистической компетенции в учебный процесс. Они 
акцентируют внимание на необходимости включения эт-
нокультурных материалов в учебные программы по ино-
странным языкам, а также на использовании аутентич-
ных текстов и источников, что помогает студентам лучше 
понять межкультурную коммуникацию — процесс взаи-
модействия между представителями различных культур. 

Такое взаимодействие требует не только языковой, но и 
культурной компетенции, что особенно важно в услови-
ях поликультурного общества [1; 2; 15].

Таким образом, современные исследования пока-
зывают, что этнолингвистическая компетенция играет 
ключевую роль в подготовке специалистов, способных к 
эффективной межкультурной коммуникации. Её форми-
рование предполагает интеграцию культурных аспектов 
в языковое обучение, что позволяет студентам глубже 
понимать языковые и культурные различия и применять 
эти знания на практике.

В современных условиях глобализации и многоязы-
чия возрастает важность межкультурной коммуникации. 
Одной из ключевых задач высшего образования стано-
вится подготовка специалистов, способных эффективно 
взаимодействовать в многоязычной и поликультурной 
среде. В этом контексте этнолингвистическая компетен-
ция выступает как важнейший компонент профессио-
нальной подготовки студентов, особенно в гуманитар-
ных дисциплинах [4, с. 11].

Этнолингвистическая компетенция включает не 
только знание языков, но и способность понимать куль-
турные контексты, традиции и нормы, которые лежат в 
основе использования тех или иных языковых единиц. 
Это умение позволяет избегать культурных и коммуни-
кативных барьеров, а также способствует успешному 
взаимодействию с представителями различных этни-
ческих сообществ. В вузовской среде эта компетенция 
может формироваться через целенаправленное вклю-
чение этнолингвистических аспектов в учебные про-
граммы, что соответствует требованиям современных 
образовательных стандартов.

Этнолингвистическая компетенция охватывает не-
сколько взаимосвязанных компонентов. Когнитивный 
компонент охватывает знания о языковых и культур-
ных особенностях различных этнических сообществ. 
Он включает в себя понимание специфики лингвисти-
ческой картины мира разных народов, а также умение 
соотносить культурные и языковые реалии. Коммуни-
кативный компонент включает навыки межкультурной 
коммуникации и способность правильно интерпрети-
ровать этнокультурные особенности языка, такие как 
культурно обусловленные значения слов и фразеоло-
гических единиц, что также предполагает умение учи-
тывать невербальные аспекты общения, которые могут 
варьироваться в зависимости от культурных норм. Аф-
фективный компонент связан с отношением к культур-
ным различиям, толерантностью и эмпатией по отноше-
нию к другим народам. Он включает в себя позитивную 
мотивацию к изучению иностранных языков и культур, 
а также готовность к межкультурному взаимодействию 
[13, с. 170].
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Одним из ключевых подходов к формированию эт-
нолингвистической компетенции в вузе является инте-
грация этнокультурных элементов в процесс обучения 
иностранным языкам. В рамках этого подхода обучение 
строится на аутентичных материалах, которые отража-
ют культурные особенности языковых сообществ. Это 
могут быть литературные произведения, публицисти-
ческие тексты, фильмы и аудиовизуальные материалы, а 
также реальные примеры из общения в многоязычных 
средах [6, с. 103].

Для успешного формирования этнолингвистической 
компетенции необходимо использовать такие методы, как:

•	 Кейс-методы и анализ ситуаций, которые помога-
ют студентам практиковать навыки межкультур-
ного общения, моделируя реальные ситуации вза-
имодействия с представителями других культур.

•	 Проектные работы с элементами культурного ана-
лиза. Студенты могут исследовать и представлять 
различные аспекты культурных и языковых особен-
ностей конкретного этноса, что способствует более 
глубокому пониманию межкультурных различий.

•	 Интерактивные формы обучения, такие как дело-
вые игры, симуляции и ролевые игры, где модели-
руются ситуации межкультурной коммуникации. 

Вышеописанные методы помогают студентам разви-
вать навыки гибкости, толерантности и коммуникатив-
ной адаптации в различных культурных контекстах.

Несмотря на возрастающее внимание к этнолингви-
стической компетенции в образовательных программах, 
существуют определённые трудности её формирования. 
Одной из главных проблем является нехватка методиче-
ских пособий, специально ориентированных на разви-
тие этнолингвистической компетенции. Многие учебные 
программы ограничиваются традиционными подходами 
к преподаванию иностранных языков, не уделяя долж-
ного внимания культурным аспектам [12, с. 258].

Кроме того, проблема может заключаться в недостаточ-
ной подготовленности преподавателей, которые не всегда 
обладают необходимыми знаниями и опытом для включе-
ния этнолингвистических элементов в учебный процесс. 
Это требует повышения квалификации педагогов и раз-
работки новых учебных материалов, адаптированных к со-
временным реалиям межкультурной коммуникации.

Перспективы дальнейшего развития этой области 
заключаются в активном внедрении мультимедийных 
технологий и онлайн-курсов, которые могут расширить 
доступ к аутентичным культурным материалам. Совре-
менные технологии позволяют моделировать ситуации 
межкультурного взаимодействия, что особенно важно 
для студентов, которые не имеют возможности непо-
средственно участвовать в международных обменах.

Кроме того, важным шагом к повышению уровня 
этнолингвистической компетенции студентов являет-
ся развитие международного сотрудничества вузов, 
включая программы академической мобильности и со-
вместные образовательные проекты. Участие студен-
тов в таких программах позволяет не только улучшить 
языковые навыки, но и погрузиться в культурную среду 
другой страны, что способствует глубокому пониманию 
культурных различий.

Преподаватель играет ключевую роль в формирова-
нии этнолингвистической компетенции у студентов. Он 
не только передает знания, но и служит примером меж-
культурной толерантности и уважения к культурным 
различиям. Эффективный педагог должен обладать на-
выками межкультурной коммуникации, уметь работать с 
аутентичными материалами и применять методы, кото-
рые способствуют развитию у студентов способности к 
анализу культурных контекстов.

Преподаватель также должен создавать в классе сре-
ду, способствующую межкультурному взаимодействию, 
что может выражаться в стимулировании дискуссий на 
тему культурных различий, в приглашении на занятия 
представителей разных культурных сообществ или в ор-
ганизации международных образовательных мероприя-
тий. Активное участие студентов в таких формах работы 
способствует не только развитию языковых навыков, но 
и укреплению их этнолингвистической компетенции.

В рамках исследования были проведены аналити-
ка информации и опросы среди преподавателей и сту-
дентов нескольких вузов с целью выявления уровня 
сформированности этнолингвистической компетенции 
и анализа методов, применяемых для её развития. Ис-
следование включало как качественные, так и количе-
ственные методы сбора данных, включая анкетирование 
студентов, интервью с преподавателями, а также анализ 
учебных программ и материалов.

Результаты опросов показали, что большинство сту-
дентов осознают важность этнолингвистической компе-
тенции для своей будущей профессиональной деятель-
ности. 78% респондентов указали, что считают знание 
культурных аспектов языка необходимым для успеш-
ной работы в многоязычной среде. Однако реальный 
уровень этнолингвистической компетенции оказался 
несколько ниже: лишь 45% студентов смогли продемон-
стрировать высокую осведомлённость о культурных 
различиях и адекватно интерпретировать этнокультур-
ные элементы в языковом контексте.

Большая часть студентов (62%) испытывает затруд-
нения в восприятии культурно специфических значений 
лексических и фразеологических единиц. Это свидетель-
ствует о недостаточном внимании к этим аспектам в рам-
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ках учебных программ. Вместе с тем, студенты, которые 
участвовали в программах академической мобильности 
или международных проектах, продемонстрировали 
более высокий уровень этнолингвистической компетен-
ции, что подтверждает важность практического опыта в 
её развитии.

Анализ учебных программ и интервью с преподава-
телями показали, что в большинстве случаев этнолинг-
вистическая компетенция рассматривается как второ-
степенный компонент языкового обучения. Лишь в 40% 
исследованных вузов этнолингвистические элементы 
были включены в обязательные учебные программы. 
Преподаватели отметили, что основное внимание уделя-
ется развитию лексических и грамматических навыков, в 
то время как культурные аспекты часто остаются на пе-
риферии учебного процесса.

Тем не менее, среди тех преподавателей, которые 
активно используют этнолингвистические методы, были 
отмечены положительные результаты. Применение ау-
тентичных материалов (литературные произведения, 
фильмы, аудиовизуальные материалы) и проведение 
дискуссий на темы межкультурного взаимодействия по-
зволили улучшить понимание студентами культурных 
контекстов. Преподаватели, использующие такие ме-
тоды, отметили, что студенты стали лучше осознавать 
важность культурных различий в процессе общения, что 
способствовало росту их мотивации к изучению языка.

Кроме того, применение интерактивных методов, та-
ких как кейс-методы, деловые игры и ролевые ситуации, 
оказались наиболее эффективными для развития навы-
ков межкультурного общения. Студенты, участвующие в 
таких занятиях, продемонстрировали более высокие ре-
зультаты по сравнению с теми, кто обучался по традици-
онным программам. Преподаватели также отметили, что 
такие методы помогают развивать не только языковую, но 
и коммуникативную и эмоциональную компетенцию, что 
важно для успешного межкультурного взаимодействия.

Исследование также выявило несколько проблем, 
с которыми сталкиваются вузы при попытке включить 
этнолингвистические элементы в процесс обучения. 
Одной из ключевых проблем является недостаточная 
методическая база. Преподаватели часто сталкиваются с 
нехваткой учебных пособий и материалов, адаптирован-
ных для развития этнолингвистической компетенции. 
Большая часть существующих учебников по иностран-
ным языкам концентрируется на грамматике и лексике, 
оставляя культурные аспекты на втором плане.

Ещё одной проблемой является недостаточная подго-
товка самих преподавателей. Многие из них признают, что 
не имеют достаточного опыта или навыков для препода-
вания этнолингвистических элементов. Лишь 30% опро-

шенных преподавателей заявили, что проходили специ-
альные курсы повышения квалификации, связанные с 
межкультурной коммуникацией и этнолингвистикой, что 
свидетельствует о необходимости дальнейшего обучения 
и развития педагогических кадров в этой области.

Несмотря на выявленные проблемы, исследование 
показало, что существует значительный потенциал для 
развития этнолингвистической компетенции в вузах. 
Одним из ключевых направлений является интеграция 
мультимедийных технологий в процесс обучения.

Использование онлайн-курсов, вебинаров, виртуаль-
ных межкультурных проектов и других цифровых ресур-
сов может значительно расширить доступ студентов к 
аутентичным культурным материалам и обеспечить бо-
лее эффективное формирование этнолингвистических 
навыков.

Преподаватели, использующие такие технологии, 
отметили, что студенты проявляют больший интерес к 
языковому обучению, когда оно связано с актуальными 
культурными темами и мультимедийными ресурсами. 
Кроме того, развитие международного сотрудничества 
между вузами, включая программы академической мо-
бильности, предоставляет студентам возможность по-
гружения в иную культурную среду, что значительно по-
вышает уровень их этнолингвистической компетенции.

Исследование показало, что этнолингвистическая 
компетенция является важнейшим элементом подготов-
ки специалистов в условиях глобализации и межкультур-
ной коммуникации. В вузах она должна рассматриваться 
не как второстепенная, а как неотъемлемая часть обра-
зовательного процесса, особенно в сфере гуманитарных 
наук и лингвистики. 

Основные выводы исследования можно сформули-
ровать следующим образом:

•	 Значимость этнолингвистической компетенции. 
Уровень этнолингвистической компетенции игра-
ет ключевую роль в успешном межкультурном 
взаимодействии. Она позволяет студентам лучше 
понимать культурные особенности, отражённые в 
языке, что способствует эффективному общению 
и профессиональной деятельности в поликуль-
турной среде.

•	 Недостаточность сформированности компетен-
ции у студентов. Несмотря на осознание важности 
культурных аспектов языка, студенты продемон-
стрировали недостаточную осведомлённость о 
культурных кодах и специфике использования 
языковых единиц в разных этнокультурных кон-
текстах, что свидетельствует о необходимости ак-
тивного включения этнолингвистических элемен-
тов в учебный процесс.
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•	 Эффективность интерактивных методов обучения. 
Методы, основанные на интерактивных формах ра-
боты, таких как кейс-методы, ролевые игры и про-
екты с анализом культурных ситуаций, показали 
себя наиболее эффективными для развития этно-
лингвистической компетенции. Применение ау-
тентичных материалов и моделирование межкуль-
турных ситуаций значительно улучшает навыки 
студентов в сфере межкультурной коммуникации.

•	 Проблемы методической базы и подготовки пре-
подавателей. Одной из основных проблем яв-
ляется нехватка методических материалов, на-
правленных на развитие этнолингвистической 
компетенции. Кроме того, преподаватели часто 
недостаточно подготовлены для работы с этно-
культурными аспектами в языковом обучении, 
что требует повышения их квалификации и разра-
ботки новых учебных пособий.

•	 Перспективы развития этнолингвистической ком-
петенции. Для более успешного формирования 
этнолингвистической компетенции необходимо 
развивать международное сотрудничество вузов, 
академическую мобильность студентов и внедре-
ние мультимедийных технологий в образователь-
ный процесс. Эти меры позволят сделать процесс 
обучения более интерактивным и эффективным, 
обеспечив доступ к широкому спектру аутентич-
ных культурных материалов.

Таким образом, для успешного развития этно-
лингвистической компетенции в вузах необходим 
комплексный подход, включающий модернизацию 
учебных программ, повышение квалификации препо-
давателей и внедрение современных методов обуче-
ния. Только через интеграцию культурных аспектов 
в языковое образование можно подготовить специ-
алистов, способных эффективно взаимодействовать в 
многоязычной и поликультурной среде.
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